Mary, Undoer of Knots Parish g

May 4, 2025

3RD SUNDAY
OF EASTER

And none of the disciples
dared to ask him, “Who
are you?" because they
realized it was the Lord.

= Jn 21:72

3-cia Niedziela Wielkanocna 4 maja 2025

St. Constance Church/Kosciot sw. Konstanciji St. Robert Bellarmine Church

5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630 4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkiad Mszy sw. Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass) SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm CONFESSION SCHEDULE
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, May 5
8:00am Eng
7:00pm Pol

Tuesday, May 6
8:00am Eng
7:00pm Pol

Wednesday, May 7

8:00am Eng
7:00pm Pol

Thursday, May 8
8:00am Eng

7:00pm Pol

Friday, May 9
8:00am Eng
7:00pm Pol

Saturday, May 10

8:00am Eng
4:00pm Eng

Sunday, May 11
7:30am Eng
9:00am Pol
10:30am Eng
12:30m Pol
7:00pm Pol

Parishioners
Intencje Specjalne

T Don Collins
Intencje Specjalne

Children of St. Joseph
Intencje Specjalne

T Fr. Martin Borowicz
T Bp. Kevin

T Bp. John Manz
Intencje Specjalne

T Poor Souls in Purgatory
Intencje Specjalne

Saint John of Avila, Priest and
Doctor of the Church

T Dorota Stelmach

For Our Mothers

For Our Mothers
Za Nasze Matki
For Our Mothers
Za Nasze Matki
Za Nasze Matki

Attention Parishioners!

Do you know of any parishioner who is home-bound,
ill, hospitalized or in a nursing home?

Please call the Rectory Office and provide the neces-
sary information to the secretary about this person.

Our priests are available to visit and administer the
Holy Communion and the Sacrament of the Sick.

/&meﬁﬂwmmpmmofmmm@ andllos thom

“Chowje ktok wirdd was? Nieok sprowadsi kaplandw Kodciota,
by sig modlili nad nim i namaieili go olejem w imig Pana.” Jk 5, 19
Drodzy Parafianie!
Jesli wiesz, ze ktdrys z naszych parafian,

jest nieobecny w domu, chory, hospitalizowany
lub przebywa w domu opieki.

Prosimy zadzwon do Biura Parafialnego
i podaj niezbedne informacje sekretarce.

Nasi ksigza odwiedzg takg osobe, udzielg komunii
Swietej i sakramentu namaszczenia chorych.
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BAPTISM | CHRZEST

VIOLET ANN PANUNZIO @
ARLO JAMES POWALA

BANNS/ZAPOWIEDZI
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I Krzysztof Lipien i Karolina Marek

WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN
Lawrence & Georgialde
William & Madelyne Mamuri & Family
Peter & Beata Lewis & Family
Joseph & Cynthia Persico
Nicole Potoski
Alicja Wanda Sokolowska
Bogdan & Katarzyna Kowalski & Family

Please pray for al those who have recently died and for their Families, especially:
Colette Begley, Mary Kelemen
Krystyna Bieniek, Franciszka Purchla

Philomena B. Kolesnik, Jan Koziol

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

WYBORY PREZYDENTA
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

SOBOTA 17 MAJA
W GODZINACH

OD 7 RANO DO 9 WIECZOREM
SALA KS. BOROWCZYKA

REJESTRACJA:
https://fewybory.msz.gov.pl/

PRZY REJESTRACJI PROSZE WYBRAC:
KOMISJA: CHICAGO VI
NUMER KOMISJI 311
ADRES: 5864 W. Ainslie St., Chicago, IL 60630

ELECTION OF THE PRESIDENT
THE REPUBLIC OF POLAND
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MASS INTENTIONS - St Robert
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE

Monday, May 5
8:30 am t Anne Hester
Tuesday, May 6

8:30 am

Wednesday, May 7
8:30 am Leon Mika

t Patricia Gallery

t Charlotte Riccardino

Children of St. Joseph

Thursday, May 8
8:30 am t Roy Rash

t Stephen Kwasiborski

Friday, May 9
8:30 am t Raymond W. Hohmeier
Saturday, May 10 Saint John of Avila, Priest and

Doctor of the Church

8:30 am t Ouseph Luka (anniv)
t Judy Calendo
t Robert Zayia

5:15 pm For All Our Mothers

Sunday, May 11
9:00 am For All Our Mothers

12:00 pm For All Our Mothers

Dedicate the Sanctuary Candle

® The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns
all day and night throughout the year to remind
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful
m of the presence of Christ, and is a profession of
their love and affection. If you wish to have the Sanctuary
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory
of a loved one, to honor a special occasion, or a special
intention please make arrangements with the Parish Office.
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn
continuously for one week, and your memorial will be
published in the Bulletin. We hope you choose to take partin
this beautiful Catholic tradition.

Swieca ku pamieci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

Maria Antosz Starlight Lim
Jeffrey Arthur Veronica Lisowski
Elaine Beatovic David Loch

Maureen Blake
Barbara Broecker
Linda Christensen

Teresita De Guzman
Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek
Fr. Neil Fackler
Loren Farber
Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gawet
Constance Grodecki

Zenon Grodecki
Marlene Heinlein

Ray Hoffelt
Robert Hogan

Martin Lowery
Eamon McCaffrey
Pauline McGill
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Dennis Pieniazek
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Reike Plecas
Michael Ponticelli
Dolores Purtell

Maria Lourdes Jose Timmy Reilly
Michael James Laura Ryan
Mary Jedynak Wayne Rybarczyk
Maria Johnson Ed Stecker

Judy Kaner Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

Donald Keegan
Barbara Kilton
Jan Kozan
Ralph Kudsk

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY THURSDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy M ass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet |

1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)

8:00am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Rézaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie Najswietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 4, 2025 - 3rd Sunday of Easter

I eat breakfast. If I don’t have something substantial, I’'m fading by midmorning. Breakfast is my key meal
because it sets up my physical wellbeing for the rest of the day.

Spiritually speaking, we need sustenance to get us going. This is true for the Apostles in this Sunday’s
remarkable Gospel reading. The risen Jesus makes his third appearance to them in the early morning light and
calls, “Come, have breakfast” (John 21:12). The exhausted and cold fishermen sit, and he feeds them bread
and fish as the dawn breaks. They are overwhelmed by his presence to the point of awestruck silence. As they
eat, their bodies and their hearts come alive. Once refreshed by their morning meal, they will be ready to feed
others — indeed, the whole world — with the love of the risen Jesus. But first, they need breakfast from him.

Do you realize how essential early morning prayer is? Jesus desires to refresh us every morning with his
word of love, with his grace-filled presence. This week, hear Jesus calling to you: “Come, have breakfast!”
Embrace some form of spiritual, meditative practice each morning for spiritual strength to get you going.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
4 maja 2025r. - 3-cia Niedziela Wielkanocna

Jem éniadanie. Jesli nie zjem czegos tresciwego, stabne przed potudniem. Sniadanie jest moim kluczowym
positkiem, poniewaz zapewnia mi dobre samopoczucie przez reszte dnia.

Duchowo rzecz ujmujac, potrzebujemy pokarmu, by moc i8¢ naprzdd. Jest to prawda w odniesieniu do
Apostolow w niezwyktej Ewangelii czytanej w te niedzielg. Zmartwychwstaty Jezus ukazuje si¢ im po raz
trzeci wezesnym rankiem i wota: ,,Chodzcie, zjedzcie $niadanie” (J 21:12). Wyczerpani i zzigbnigci rybacy
siadaja, a On karmi ich chlebem i rybami o $wicie. Jego obecno$¢ przytlacza ich do tego stopnia, ze milkna.
Kiedy jedza, ich ciala i serca ozywaja. Od§wiezeni porannym positkiem, beda gotowi karmi¢ innych - a nawet
caty $wiat - mitoscig zmartwychwstatego Jezusa. Ale najpierw potrzebuja $niadania od Niego.

Czy zdajesz sobie sprawe, jak wazna jest poranna modlitwa? Jezus pragnie od$wieza¢ nas kazdego ranka
swoim stowem mitosci, swoja pelng laski obecnoscig. W tym tygodniu ustysz, jak Jezus wota do ciebie:
,Chodz, zjedz $niadanie!”. Podejmij jaka$ form¢ duchowej, medytacyjnej praktyki kazdego ranka, aby uzys-
ka¢ duchowa site do dziatania.

— Ksigdz John Muir

OLPi
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JEZUS DO SW. S. FAUSTYNY: “Milosierdziem swoim scigam grzesznikéw na wszysthich
drogach ich i raduje si¢ serce Moje, gdy oni wracajgq do Mnie.”

WTOREK, 6 MAJA - KOLA KORONKOWE
SPOTKANIE MODLITEWNO - FORMACY]JNE
6:30pm - Koronka do Milosierdzia Bozego | 7:00pm - EUCHARYSTIA

* Codziennie odmawiamy Koronkg i jeden dzieri Nowenny do Milosierdzia Bozego.
* Jedno Koto Koronkowe skfada si¢ z 9 cztonkéw, dzigki czemu kazdego dnia odmawiamy cata Nowene.

Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

Po JL\{ AT i dl J ) @ U 37y Join fellow parishioners as we spend time with Sunday Scriptures:
* PREPARING TO HEAR GOD’S WORD

* LEARNING MORE ABOUT SCRIPTURE

* ASKING WHAT SCRIPTURE IS SAYING TO ME

* GROWING SPIRITUALLY WITH OTHERS
WEDNESDAY MAY 7th 9:15AM — 10:30AM

IN THE SRB CONVENT DINING ROOM

ALL AREWELCOME
—no weekly commitment
required, come when you can.

NABOZENSTWO DO MATKI BOZE]
NIEUSTAJACE] POMOCY W KAZDA SRODE
W KOSCIELE SW. KONSTANC]JI
6:30PM - ROZANIEC
7:00PM - MSZA SWIETA
7:30PM - NABOZENSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help every Wednesday in Polish language at St. Constance Church.

NABOZENSTWO MAJOWE

0D PONIEDZIALKU DO PIATKU PO MSZY SWIETEJ WIECZORNE).
W NIEDZIELE 15 MINUT PRZED KAZDA MSZA SWIETA

May Devotion

FUNDACJA OUR CHILDREN

to preznie dziatajgca przy naszym kosciele, polska grupa rodzin z dzieCmi niepetnosprawnymi.
Serdecznie zapraszajg nowe rodziny oraz kazdego, kto chciatby zostaé wolontariuszem

lub przyjacielem, w kazda drugq niedziele miesigca na Msze swietg o godz 2pm oraz mite
spotkanie przy kawie po Mszy sw.

POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES
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IMPORTANT ANNOUNCEMENT FROM FR. ROBERT

Mary, Undoer of Knots Parish is currently staffed with one Pastor and one Associate
Pastor. We are fortunate to have some resident priests who assist when possible.
The possibility of hiring another Associate Pastor is very low due to the need at many
parishes (60) and the number of priests available for those positions (20).

Currently, we are in our fourth year as a merged Parish. Upon further review of
October Counts and staff available, and with consultation of the Parish Staff, Parish
Pastoral Council and Parish Finance Council, THE FOLLOWING CHANGES TO THE
MASS SCHEDULE WILL BE EFFECTIVE MAY 26, 2025.

1. On Monday, Wednesday and Friday mornings, the morning English Language Mass will be at
St. Robert Bellarmine Church at 8:30 am. The rosary will continue to be prayed at 8:00 am before mass.
The St. Robert Bellarmine School Mass will continue to be on Wednesday mornings at 8:30 am.

2. Adoration of the Blessed Sacrament at St. Robert Bellarmine Church will be moved back to Wednesday
mornings at 9:00 am, the Divine Mercy Chaplet at 12:30 pm and Benediction at 1:00 pm.

3. On Tuesday, Thursday and Saturday mornings, the morning English Language Mass will be at St. Constance
Church at 8:30 am. The rosary will be prayed at 8:00 am before Mass. The St. Constance School Mass will
continue to be on Tuesday mornings at 8:30 am.

4. Adoration of the Blessed Sacrament at St. Constance Church will remain on Tuesday from 12:00 pm until
6:30 pm with Confession in English and Polish from 6:00 pm to 7:00 pm.

5. Due to the low attendance at both Saturday English Vigil Masses, the Saturday English Vigil Mass will be at
5:00 pm at St. Robert Bellarmine Church.

THE SATURDAY 4:00 PM VIGIL MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH WILL BE DISCONTINUED.
Confessions will be at St. Robert Bellarmine Church from 4:00 pm to 4:45 pm before the Vigil Mass.

Mass intentions that are in the 2025 Mass Intention Books for the daily morning 8:00 am or 8:30 am Masses
will be combined. The mass intentions for the 4:00 pm mass and the 5:15 pm mass on Saturdays will also be
combined effective May 31, 2025.

We appreciate your understanding and support as these changes occur.

God Bless You,
Fr. Robert J. Lojek

ZMIANA GRAFIKU MSZY SWIETYCH

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁ LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

Every day, we have the opportunity to do the works of Jesus. You can help to support our parish by making a qualified charita-
ble distribution (“QCD”) gift from your individual retirement account. A QCD gift (a.k.a. IRA charitable rollover) allows individuals
age 70% or older to authorize their IRA administrator to make a direct transfer of funds from their IRA to qualified charities, tax-free.
This way of giving does not generate taxable income, which may lower your annual income level. If you are age 72 or older, the amount you
transfer may count towards your required minimum distribution.

If you would like more information on how to make a QCD gift to Mary, Undoer of Knots Parish, please contact please contact Marty Bracco,
Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via email at mbracco@archchicago.org or contact Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer,
Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org.

Kazdego dnia mamy mozliwos¢ uczestniczenia w dzietach dokonywanych przez Jezusa. Mozesz wesprzeé nasza parafie i rozwazy¢ ztozenie ofi-
ary na rzecz organizacji charytatywnej (qualified charitable distribution - QCD) z konta emertytalnego. Darowizna QCD (znana réwniez jako: IRA
charitable rollover) pozwala osobom w wieku 70% lat lub starszym upowazni¢ administratora konta IRA do bezposredniego transferu funduszy
z konta IRA do kwalifikowanych organizacji charytatywnych, bez ptacenia podatku. Darowizna QCD nie jest wliczana do dochodu podlegajgcego
opodatkowaniu, co moze obnizy¢ roczny przychdd podlegajgcy opodatkowaniu. Jesli ukonczyli Panstwo 72 lata kub sg starsi, przekazana kwota
moze zostac zaliczona na poczet wymaganej minimalnej dystrybucji.

Jesli chcieliby Paristwo uzyskac wiecej informacji na temat sktadania darowizn QCD, prosimy o kontakt z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym,
pod numerem telefonu 773-777-2666 wew. 204 lub pocztg elektroniczng pod adresem mbracco@archchicago.org lub skontaktowac sie z dia-
konem Gregiem Vogtem, oficerem ds. dobroczynnosci, Archidiecezji Chicago pod numerem: 312.995.0686 lub gvogt@archchicago.org.
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

ST. JOHN OF AVILA | MAY 10

Born in the Castile region of Spain, John was sent
at the age of 14 to the University of Salamanca to
study law. He later moved to Alcala, —
where he studied philosophy and
theology before his ordination as a
diocesan priest.

After John’s parents died and
left him as their sole heir to a
considerable fortune, he distributed
his money to the poor. In 1527,
he traveled to Seville, hoping to
become a missionary in Mexico. The
archbishop of that city persuaded
him to stay and spread the faith in
Andalusia. During nine years of work
there, he developed a reputation as
an engaging preacher, a perceptive
spiritual director, and a wise confessor.

Because John was not afraid to
denounce vice in high places, he
was investigated by the Inquisition i
but was cleared in 1533. He later
worked in Cordoba and then in Granada, where he
organized the University of Baeza, the first of several
colleges run by diocesan priests who dedicated
themselves to teaching and giving spiritual direction
to young people.

He was friends with Saints Francis Borgia, Ignatius
of Loyola, John of God, John of the Cross, Peter of
Alcantara, and Teresa of Avila. John of Avila worked
closely with members of the Society of Jesus and
helped their growth within Spain and its colonies.
John’s mystical writings have been translated into
several languages.

He was beatified in 1894, canonized in 1970,
and declared a doctor of the Church on October 7,
2012. St. John of Avilas liturgical feast is celebrated
on May 10.

Source: www.franciscanmedia.org

OF AVILA

SW. JAN Z AVILA | 10 MAJA

Urodzony w regionie Kastylii w Hiszpanii, John
zostal wyslany w wieku 14 lat na Uniwersytet w
Salamance, aby studiowaé prawo.
- DPéiniej przenidst si¢ do Alcali, gdzie
studiowat filozofi¢ i teologi¢ przed
przyjeciem $wigcen kaptariskich.

Po $mierci rodzicow Johna, ktdrzy
go jedynego
spadkobierce znacznej fortuny, rozdat
~ on swoje pieniadze biednym. W 1527
r. udat si¢ do Sewilli, majac nadzieje

jako

pozostawili

zosta¢ misjonarzem w  Meksyku.
Arcybiskup tego miasta przekonat
go do pozostania i szerzenia wiary
w Andaluzji. W ciagu dziewieciu lat
pracy zyskal reputacj¢ ujmujacego
..... kaznodziei, przenikliwego kierownika
duchowego i madrego spowiednika.

Poniewaz John nie bal si¢ potepial
nikezemnosci na wysokich stanowiskach,
byt badany przez Inkwizycje, ale zostat
oL oczyszczony z zarzutdw w 1533 roku.
Péiniej pracowat w Kordobie, a nast¢pnie w Granadzie,
gdzie zorganizowa{ Uniwersytet w Baeza, pierwsza z
kilku uczelni prowadzonych przez ksiezy diecezjalnych,
ktérzy poswiecili si¢ nauczaniu i udzielaniu wskazéwek
duchowych mtodym ludziom.

Przyjaznit si¢ ze $wictymi Franciszkiem Borgia,
Ignacym z Loyoli, Janem Bozym, Janem od Kirzyza,
Piotrem z Alcantary i Teresa z Avila. Jan z Avila
scisle wspotpracowal z czlonkami Towarzystwa
Jezusowego i pomagal w ich rozwoju w Hiszpanii
i jej koloniach. Mistyczne pisma Jana zostaly
przettumaczone na kilka jezykéw.

Zostal beatyfikowany w 1894 roku, kanonizowany
w 1970 roku i ogloszony doktorem Kosciota 7
pazdziernika 2012 roku. Swieto liturgiczne $w. Jana z
Avila obchodzone jest 10 maja.

Zrédto: www.franciscanmedia.org
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MARK'YOUR
CALENDAR
LAZNACZCIE SWOJE
KALENDARZE

THE MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY
AND PARISH PICNIC CELEBRATION

THIS YEAR AT
THE ST. CONSTANCE CAMPUS

A “Taste of the Parish” picnic, festival celebration

All parishioners, friends, and benefactors, young and young
at heart, are welcome and encouraged to attend.

If you're willing to join the committee,
please contact Marty Bracco at the Parish Office,
phone 773-777-2666 ext. 204, or by email
at mbracco@archchicago.org

MARY UNDOER OF KNOTS
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB

WILL MEET ON MONDAY, MAY 12th
IN ST. CONSTANCE BOROWCZYK HALL,
5856 W. AINSLIE. DOORS OPEN 11:00 A.M.

Norward Crossing Retirement Facility will be our

speaker along with a speaker on “cooking for one”.
Lunch will be served at 11:45am compliments of
Norwood Crossing. We will proceed to church at
12:30 to attend may crowning with the children of
St. Constance School. Please pass our revised meeting

time to any member you may come in contact with.

ANY QUESTIONS, PLEASE CALL
SHARON MALEN (847) 258-4428

KLUB SENIOROW MEODYCH DUCHEM
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SW. JOZEF PATRON | OPIEKUN PRACUJACYCH

Dnia 1 maja 1955 r. ttumy plelgrzymow 7 Whoch i
catego $wiata wypetnity Plac Swietego Piotra w
Rzymie. Najwieksza grupe stanowili cztonkowie
katolickich zwigzkéw robotniczych, robotnicy
katoliccy i ich rodziny. Okazja byta szczegdlna
bowiem Papiez Pius Xl na proshe katolickiego
Swiata robotniczego, w czasie audiencji, miat
ogtosi¢ Swietego Jozefa Patronem Pracujacych,
ustanawiajac $wieto Swietego Jézefa Robotnika.
Swiety Jozef uczy nas, ze kaida fizyczna, czy umystowa praca jaka wykonuje
cztowiek jest powotaniem i zadaniem, ktdre cztowiek otrzymuje od Boga. Wazne
jest wiasnie to, by pracy nadac wiasciwy sens, nie stawiac jej na piedestale, nie
otaczac jej kultem, nie robic z niej ideologii — ale tez nie unika¢ podejmowania
swoich obowiazkow, nie unika¢ pracy, nie sktadac jej ciezaru na barki innych.
Wszystko, cokolwiek dziatacie stowem lub czynem, wszystko czyfcie w imie
Pana Jezusa, dziekujac Panu Bogu przez Niego” (Kol 3,17). Te stowa Swiety Pawet
wypowiedziat jakby w imieniu Swietego Jézefa, ktdry wszystko czynit dla Jezusa,
ze wzgledu na Niego i czynit to z sercem. Jezus przyktada swe rece do kazdej
uczciwej ludzkiej pracy. Przyszedt na Swiat nie po to aby mu stuzono, lecz, aby
stuzyC i uczy nas ze uczciwie wykonana praca, jest jednym z najwiekszych aktéw
mitosci Boga i blizniego.

Stowarzyszenie Sw. Jozefa dziatajace przy kosciele $w. Konstancji
zaprasza wszystkich cztonkow oraz czcicieli Swictego Jozefa na
nabozenstwo ku Jego czci w $rode 7-go maja. Rozpoczecie o godzinie
6.30 wieczorem modlitwa rézancowa, nastepnie msza $w. o godzinie

7:00pm a po mszy Nowenna do Sw. Jozefa. Serdecznie zapraszamy!!
ST JOSEPH’S NOVENA AND GROUP MEETING IN POLISH

L - - : - ) .l_. ¥
HEE'I'IIIGS
2™ & 4™ SATURDAY

OF THE MONTH

IO PRE

GO WITH US!

GRETRET:

af. Anna Rdrycharyr MChR

NEXT MEETING
6pm-Saturday, May 10
St. Constance Convent - corner: W Strong St. / N Menard Ave
JUBILEUSZ MLODZIEZY W RZYMIE
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ZAPRASZAMY NA
MSZE SWIETA
Z MODLITWA UZDROWIENIA,
KTORA ODPRAWI
O. KRZYSZTOF CZERWONKA

NIEDZIELA 11 MAJA - GODZ. 7:00 PM

W KOSCIELE SW. KONSTANCIJI

O. Krzysztof Czerwonka: Dyrektor Biura Krajowego SESA Polska od roku 2010.
Prezbiter w Zgromadzeniu Zmartwychwstania Panskiego (Swiecenia: 1987 r.).
Dyrektor Centrum Ewangelizacji i Modlitwy ,Wzgdrze Mitosierdzia”, (od 1989r.).
Zatozyciel i pasterz Wspodlnoty Chrystusa Zmartwychwstatego ,Galilea”;
Dyrektor Szkoty Nowej Ewangelizacji $w. Marka.
Cztonek Zespotu ds. Nowej Ewangelizacji Konferencji Episkopatu Polski. Papieski Misjonarz Mitosierdzia.

»Niech to bedzie czas wspolnej modlitwy, spotkania z Bogiem i umocnienia naszej wiary”.
HEALING MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH IN POLISH LANGUAGE

MOTHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUET CARDS .

are available at the back of the church. Prayer is a wonderful gift and one way to
remember our mothers, living and deceased. Please take a card if needed and an
offering envelope. Fill out the offering envelope with the name of your mother, - LY
living or deceased. The envelope can be put into the collection basket or dropped

off at the rectory office. We will pray for our Mothers on Mother’s Day, May 11th "
during all of the Holy Masses and at all the Masses through the end of May.

KARTKI NA DZIEN MATKI B

Piekne kartki w j.polskim i angielskim sg dostepne przy wejsciach do kosciota.
Na kopercie nalezy wypisa¢ imie i nazwisko matki zyjacej lub zmartej i wrzuci¢

do koszyka z kolektg lub przynies¢ do biura parafialnego. Na wszystkich Mszach - -
Swietych w niedziele, 11 maja bedziemy modli¢ sie w intenciach matek,
ktdre zostaty przez was polecone i bedziemy kontynuowac¢ modlitwe ‘ s

za nasze matki na wszystkich mszach $w. do korica miesigca maja.

W oty e Ty Mas: Mnspabaneg
sirni s My fa Wi T ooy S Ny




3rd Sunday of Easter | 3-cia Niedziela Wielkanocna May 4, 2025 | 4 maja 2025 10

PIERWSZA KOMUNIA W JEZYKU POLSKIM - WAZNE INFORMACJE
7 maja — godz. Spm proba, a o godz. 6:00pm — Pierwsza spowiedz.

T & Pierwsza komunia odbedzie sie w sobote, 10 maja o godz. 1pm.
o Msza Swieta Dziekczynna odbedzie si¢ w niedziele 11 maja o godz. 12:30pm
> i rozpocznie Bialy Tydzien, ktory zakonczy si¢ w 14 maja.

ROCZNICA I KOMUNII SWIETEJ 2025 - WAZNE INFORMACJE
Rocznica I Komunii Swietej odbedzie si¢ 18 maja o godz. 9 rano.
Dzieci zapraszamy w strojach komunijnych lub odSwietnych.

FIRST COMMUNION IN POLISH - IMPORTANT INFORMATION & ANNIVERSARY OF I COMMUNION

FIRST COMMUNION CLASS OF 2025 - ST. CONSTANCE SCHOOL & FAITH FORMATION PROGRAM

IMPORTANT DATES
THURSDAY, May 8, 2025, at 5pm - St. Constance Church - First Communion Practice and Confession
Saturday, May 10, 2025, at 10:00am - FIRST HOLY COMMUNION- St. Constance Church
Sunday, May 11, 2025, at 10:30 am - Thanksgiving Mass-blessing of the First Communion religious items.
More information: sr. Anna Strycharz, MCHR - phone: 773 934 7593
PIERWSZA KOMUNIA W JEZYKU ANGIELSKIM - WAZNE INFORMACJE

10 maja, 2025 roku - | Komunia Swieta - Polski Program Religijny

Zyczymy wszystkim dzieciom i ich rodzinom Bozego Btogostawieristwa i opieki Matki Bozej

FILIP CHUDZIK VICTORIA LAMBERT GONZALEZ LEONARDO SKIBA
LEON HOLOWICKI KLARA MACIUSZEK GABRIELA SZEWCZYK
SOPHIE KMIECIK LAYLA MIAZGA LILIANA URBANEK
KLARA KNIAZEWSKI LIVIA MIGDAL KAMILA WILSON
OLIVIER KULINSKI NELL SETERNUS NATAN ZAN

1ST COMMUNION - POLISH RELIGIOUS PROGRAM

~ MAY 10, 2025 - ST. CONSTANCE CHURCH
CONGRATULATIONS TO ALL STUDENTS AND FAMILIES

ST. CONSTANCE REP ST. CONSTANCE SCHOOL
LILY KRYCA MARCEL PUCILOWSKI NATHANIEL AVECILLAS ELIANA LUNDIN
WILLIAM MIERZEJEWSKI ROSALIE REYES IZABELLA EDWARDS NELLA SACILOWSKI
AMELIA MILEWSKI ALAN SALAZAR FELIKS GRUSZKA WILLIAM WITCZAK
LILIANA PEKSA BRANDON TOVALIN LUNA HILMER ANDREA OVIEDO GOMEZ
NATALIA KONOPKA

1SZA KOMUNIA SWIETA - KOSCIOE SW. KONSTANCJI

MAY 11, 2025 — ST. CONSTANCE CHURCH AT 10:30AM
Thanksgiving Mass for the First Communion and THE END of the year of the Religious Education Program
Dear Parents and Guardians, Thank you for your testimony of faith and sending your children to religion
classes. I cordially invite you to the Holy Mass at The end of the School Year on Sunday, May 11 at
10:30 am after the Holy Mass, children will receive certificates and gifts in the Borowczyk Hall.
Have a blessed Summer, Sr. Anna Strycharz - Director of Faith Formation
MSZA SW. DZIEKCZYNNA SWIETA | ZAKONCZENIE ROKU PROGRAMU EDUKACJI RELIGIINEJ
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JOIN THE
BRUIN
FAMILY

ROBERT BELLARMINE

EAI’HI‘JLIE SCHOOL

SRB-CHICAGO.0RG _*.
SELECT SPOTS AVAILABLE FOR
PRESCHOOL, PRE-K, AND K-8

‘ -_.‘-
a .A"‘

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’%’l‘

FORE THE KIDS

Archdiocese of Chicago
Catholic Schools Golf Outing

Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, lllinois

Join us for an exciting day of golf and
camaraderie at Fore the Kids 2025/

The Cardinal’s Cup competition offers the
opportunity to tee off in support of your
parish school and compete for glory on the
greens. Your participation not only promises
a thrilling competition but also directly
contributes to the success of Catholic school
students. Grab your clubs, gather your
friends, and let’s make a difference together
and enjoy some friendly competition.
Register now to secure your spot in

this prestigious event and help us champion
Catholic education in our community!

TO reglster scan or visit:
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CATHOLIC/ CHARITIES

Archdiocese of Chicago

Support Catholic Charities Today!

Your support today can create stability for generations.

Make your gift to the 2025 Mother’s Day Appeal today to support mothers and children across Cook and
Lake counties. Your generosity helps us serve more than 61,000 moms and families every year with supports
that promote long-term growth and well-being.

Read about Dianne*, a recipient of Catholic Charities’ Giving Hope Fund:

Dianne was working hard to maintain stable housing for her son, with support from Catholic Charities,
when she experienced an unexpected personal tragedy and couldn’t manage all her expenses. The
Giving Hope Fund at Catholic Charities provided financial assistance for utilities needed to stay in their
apartment. “I never had someone show me so much love and respect,” Dianne says. Now she passes that
love on, including to her son, whom she encourages to pursue his goals. “l want him to get something more
out of life than what | had. My son is my pride and joy. | am forever grateful.”

Please support the Second Collection on Mother's Day, May 11 or anytime at catholiccharities.net/mothers

*Names have been changed to protect privacy E' E
Prosimy o wsparcie drugiej skfadki w Dniu Matki, 11 maja lub w dowolnym czasie na stronie catholiccharities.net/mothers E’
L

catholiccharities.net/mothers =]

LAPRASZAMY NA WSPANIALA PIELGRZYMKE!

HISZPANSKA ANDALUZJA | PORTUGALIA
L KS. PROBOSZCZEM ROBERTEM LOJEK

7-16 PAZDZIERNIK, 2025

Takiej pielgrzymki jeszcze nie byto The Golden Wedding Anniversary Mass

— uroki kolorowej Sevilli, cudowne Toledo, is scheduled to be held Sund ay,
ogrody w Cordobie, kolacja z pokazem Flamenco. .
Poczujemy piekno Portugalii w urokliwym September 14, 2025 at 2:30 p.m.

nadmorskim Nazare oraz poznamy rejon Alantejo The mass will be celebrated at
wraz z winnicami z ktérego stynie region. Hon Name Cathedral

Kulminacj j j .
e flaszeg_o e IFZdu bedzie 735 N. State St, Chicago, IL 60654
nawiedzenie Fatimy!

Tu powierzysz swoje prosby Matce Boskiej Fatimskiej.
WezZmiemy udziat w nocnej procesji ze swiecami — to Congmtulations to all of the couples

VG i ! . . .
przezycie na zawsze pozostanie w waszych sercach! celebratin g 50 years ofm arriage this ye ar!

INFO/ZAPISY: (847) 630-3777 _
Please register by September 8, 2025
www.blueambertravel.com https://pvm.archchicago.org/events/golden-wedding

Pilgrimage Trip Msza Swieta z okazji 50-tej rocznicy $lubu
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NATIONAL POPPY DAY

MAY 23
THERE WILL BE POPPIES AVAILABLE
OUTSIDE CHURCH
St. Robert Bellarmine
Saturday, May 17, 5:15 pm Mass
Sunday, May 18, 9:00 am & 12:00 Noon
St. Constance Church
Saturday, May 24, 4:00 pm Mass
Sunday, May 25, 7:30 am, 10:30 am Masses
IN HONOR OF ALL VETERAN
MEN & WOMEN
The wearing of a poppy means
Honor the fallen. Support the living.
THANK YOU PARISHIONERS FOR YOUR
GENEROUS SUPPORT
(All proceeds go to The American Legion)

REMEMBER @) PAMIETAMY

NARODOWY DZIEN MAKU

23 MAJA
MAKI BEDA DOSTEPNE PRZED WEJSCIAMI
DO KOSCIOtA
Sw. Roberta Bellarmina
SOBOTA, 17 maja - Msza $w.5:15 pm
NIEDZIELA , 18 maja - Msza sw. 9:00 am i 12:00 pm
Kosciot Sw. Konstancji
SOBOTA, 24 maja - Msza sw. 4:00 pm
NIEDZIELA , 25 maja - Msza $sw. 7:30 am, 10:30 am
NA CZESC WSZYSTKICH WETERANOW
KOBIET | MEZCZYZN
Noszenie maku oznacza oddanie
czci polegtym Wspieraj zywych.
DZIEKUJEMY PARAFIANOM ZA HOJNE WSPARCIE
(Caty dochéd zostanie przekazany na rzecz
The American Legion)

PIERWSZY PARAFIALNY TURNIE)
TENISA STOLOWEGO

O PUCHAR KS. PROBOSZCZA
OTWARTY DLA WSZYSTKICH BEZ WZGLEDU NA WIEK | UMIEJETNOSCI

SOBOTA 24 MAJA
W SALI HANDZEL CENTER
O GODZINIE 7:00 WIECZOREM

ZGLOSZENIA DO 21 MAJA
Ks. Dawid 708 932 2366

TABLE TENNIS TOURNAMENT . HANDZEL CENTER . MAY 24 AT 7:00 PM.
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The Mary Undoer of Knots Parish
MISSION STATEMENT

“Faith is an encounter with Jesus, and we
must do what Jesus does: encounter others.’
-Pope Francis

At the start of the Archdiocese of Chicago’s Renew My
Church initiative, we were all asked, among other things, to:
“Imagine a parish...fully alive and growing with a clear
sense of mission to form new disciples of Jesus Christ,
renew the community around it and witness to the love
of God in inspiring ways.”

Over the past several months, the Parish Pastoral
Council (PPC), along with leaders of many parish
organizations, has created a potential new Mission
Statement — a statement of the unified people of our
parish, and we would like your feedback prior to finalizing.

We hope you find this Statement meaningful, and that
you will pray with it often. Please share any feedback
you have with Marty Bracco at the parish office or at
mbracco@archchicago.org.

Mary Undoer of Knots Parish Mission Statement:

“Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming
Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living
God, and to embracing the good news and our Catholic
identity on our journey toward holiness. We seek guidance
from Mary and our Lord to undo the knots before us and
create a future rooted in tradition and vision reflecting our
faith in action with and for one another.”

It is important to remember that this Statement belongs to
ALL OF US. We must each take responsibility for fulfilling
its promise. How can each of us be more welcoming?
How can each of us share our gifts and talents with
our community? How can each of us foster a sense of
community, contribute to the liturgies, bring peace and justice?

The Mission Statement is aspirational as well as currently
lived. Meaning — we're living it now, but there’s room for
improvement. We aspire always to be better and to do
better. Itis a statement that reflects who we are, and what
we aspire to be, as a parish community at this time. It is
intended to be a living document; one that we all attempt
to live on a daily basis, both within our individual lives and
our parish community. Let us know your thoughts.

May God continue to bless Mary Undoer of Knots Parish.

Misja parafii Matki Bozej Rozwigzujacej Wezly

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek
Rev. Franciszek Florczyk

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Rev. Andrzej Izyk Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue Resident
Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Den. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory(@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312 576 7627
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mrs. Marie Blecka
Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOELA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA

MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERSOF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

MAY 11, 2025

St. Constance Church
TIME CELEBRANTS  LECTORS

EXTRAORDINARY

MINISTERS
4:00pm  Fr.S.Opoku  A.Sanders N. Guagliardo

M. Auffert
7:30am  Fr. A. lzyk G. Reynolds J. Gordon
9:00am  Fr. F. Florczyk T. Milewska Siostry Misjonarki

A. Zamora Chrystusa Kréla
10:30am  Fr. F. Florczyk = P. Pomykalski M. Guillemette
O. Nowak C. Michelini

12:30pm  Fr. R. Lojek Msza
Rodzinna

Siostry Misjonarki

Chrystusa Kréla

7:000m  Fr. D. Wiecek J. Gladysz
D. Sulewska

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS ' LECTORS EXTRAORDINARY

MINISTERS
5:15pm  Fr. F. Florczyk Charles Kathleen Fergus
Bell David Nowak
Sheelagh Spooner
9:00am  Fr.S. Donahue Marilyn Ogie Cave

Jane Hearrin
Dcn David Reyes

Skowron

12:00pm  Fr. F. Florczyk = Laura Erin Bastian

Baylian

May 4, 2025 | 4 maja 2025 15

ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

I entral [

OFFERTORY COLLECTIONS

APRIL 20, 2025
Sunday — $16,421.00
Give Central —$2,827.00
St. Anthony — $69.00
Flowers - $7,383.00
Additional Donations— $2,106.26

(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL —$28,806.26

Thank you for Your Generosity! Bog zaptac za Waszq hojnosc¢!

UPCOMING 2ND COLLECTIONS
MAY 10
1ST COMMUNION — ST. CONSTANCE
MAY 11
CATHOLIC CHARITIES

ZBLIZAJACE SIE 2-GIE SKEADKI
MAJ 10

1-SZA KOMUNIA SW. - SW. KONSTANCJA
MAJ 11
KATOLICKIE ORGANIZACJE CHARYTATYWNE



